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Abstract: The article examines the artistic typology of the man of business in Sherwood
Anderson’s Winesburg, Ohio (1919) and the functions of the money motif in its poetics.
Drawing on “Godliness”, “Terror”, “Queer”, “Mother”, “Death” and “A Man of Ideas”, the
study distinguishes four variants of the type: the acquisitive patriarch, the shopkeeper who
cannot trade, the imitator of success and the corporate employee. It is shown that in Anderson
money is almost never a simple means of satisfying needs; it becomes a sign of election, a
source of fear, a mask of social status or a walled-up possibility. Episodes involving money
coincide with the turning points of the plot, so the economic motif is compositional rather
than merely contextual. The author concludes that Anderson depicts not so much greed as the
mismatch between a person’s economic role and his inner life.
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AnHoTanusi: B cratbe paccmaTpuBaeTcs Xy10’KECTBEHHAS TUTIOJIOTHS JIEJIOBOTO YEIOBEKa B
kHure pacckaszoB I1I. Anaepcona «YaitncOypr, Oraito» (1919) u pyHKIUN TeHEKHOTO
MOTHBA B €€ nostuke. Ha marepuane nHosemn «bnarouectuey, «Yxacy, «Hynak», «Matby,
«CMmepTh» 1 «YenoBek uei» BbIACIECHBI YEThIPE Pa3HOBUAHOCTH TUIIA: MATPUAPX-
HaKOIHUTEJb, TABOYHUK, HE YMEIOIINN TOPTOBATh, UMUTATOP YCII€Xa M CITYKAIIHi
koprnopauuu. [Tokazano, 4To y AHAEpPCOHA JE€HbIM OYTH HUKOTJA HE BBICTYNAIOT MPOCTHIM
CPEJICTBOM YIOBJICTBOPEHUS OTPEOHOCTEH: OHU CTAHOBSITCS 3HAKOM H30PAHHOCTH,
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HMCTOYHUKOM CTpaxa, MaCKO# COIMANIbHOTO CTaTyca WK 3aMypOBaHHONM BO3MOKHOCTBIO.
ONK30/1bl, CBA3aHHBIC C IEHbaMU, COBIAIAI0T C MTOBOPOTHBIMHU TOYKAMHU CIOXKETA, IOATOMY
SKOHOMHMYECKUN MOTHUB OKa3bIBAETCS KOMIIO3UIIMOHHBIM, a HE (POHOBBIM. CIiesiaH BBIBO/I, UTO
AHIEpCOH M300paXkaeT He CTOIBKO aTYHOCTh, CKOJIBKO HECOBIAIEHUE SKOHOMUYECKOW POIH
YeJioBeKa C ero BHYTPEHHEH KU3HBIO.

KuroueBnbie cioBa: I1I. Aunepcon, «YaiucOypr, Oraiio», TUIT OU3HECMEHA, ISHEKHBII
MOTUB, IPOTECTAHTCKAs 3TUKA, MU( ycriexa, HHIyCTpUaTH3alKs, HOBEJUTUCTUYECKUNA IIUKIT

SH. ANDERSON HIKOYALARIDA BIZNESMEN
TIPI VA PUL MAVZUSI

Anneotatsiya: Maqolada Sh. Andersonning “Uaynsburg, Ogayo” (1919) hikoyalar kitobida
ishbilarmon odamning badiiy tipologiyasi hamda pul motivining poetik vazifalari tahlil
qilinadi. “Taqvodorlik”, “Dahshat”, “G‘alati”, “Ona”, “O‘lim” va “G*‘oyalar odami”
novellalari asosida tipning to‘rt ko‘rinishi ajratiladi: mol-mulk to‘plovchi patriarx, savdo qila
olmaydigan do‘kondor, muvaffaqiyat taqlidchisi va korporatsiya xizmatchisi. Andersonda pul
deyarli hech gqachon oddiy ehtiyoj vositasi bo‘lmasligi, balki tanlanganlik belgisi, qo‘rquv
manbai, ijtimoly maqom niqobi yoki devorga berkitilgan imkoniyatga aylanishi ko‘rsatiladi.
Pul bilan bog‘liq epizodlar syujetning burilish nuqtalariga to‘g‘ri keladi, shu sababli iqtisodiy
motiv fon emas, kompozitsion vazifa bajaradi.

Kalit so‘zlar: Sh. Anderson, “Uaynsburg, Ogayo”, biznesmen tipi, pul motivi, protestant
axloqi, muvaffaqiyat mifi, industrializatsiya, novellalar sikli

Beeaenne: lllepyn AnnepcoH npuiién B iureparypy u3 aeaosoro Mupa. 1o 1912 roga on
PYKOBOJIMII HEOOIBIION (GUPMOI IO IPOU3BOJICTBY Kpacok B DnupuH (uratr Oraiio), a ero
YXOJI U3 KOHTOPHI CTaJl TIO3THEE OJTHUM M3 CaMBIX M3BECTHBIX SITU30/I0B AMEPUKAHCKOM
nuTeparypHoit 6uorpaduu [4]. DToT pakT yacTo NPUBOAUTCS Kak Ouorpaduyeckuii aHeka0T,
OJTHAKO JIs TOHUMaHUsI KHUTH « Y aitHcOypr, Oraiio» OoH 3HaYUM U B IPYTOM OTHOLICHHU:
aBTOP 3HAJ KOMMEPYECKYIO KHM3Hb U3HYTPH U ONHUCHIBAJT €€ HE KaK MOPAJIUCT,
HaOJTIOAAOIHNI 32 YyKHM ITOPOKOM, a KaK YeJIOBEK, CaM MCIBITABIINN JaBIICHHE POJIA
«JIEJIOBOTO YeIoBeKa». MexXy TeM KpUTHKA TPAJUIIMOHHO YUTaeT «YaltHCOypr» Kak KHUTY
00 OIMHOYECTBE U «TPOTECKAX», a IKOHOMUYIECKHE 0OCTOSATEIHCTBA TEPOEB PACCMAaTPUBAET
Kak ObITOBOM (oH. B pesynbTare octaérces 6€3 0TBETa BOIPOC O TOM, CYIIECTBYET JIM B LIUKJIE
YCTOMYMBEINA THUI OM3HECMEHA U KaKyI0 pa0OTy BBHIMOIHSAET B HEM JICHE)KHBII MOTHUB.

Lenb cTaThu — BBIABUTH Pa3HOBUIHOCTHU THIIA JIEJIOBOTO YeloBeka B «YaitHcOypre, Oraiio» u
ornpeaenuTh GYHKIIMH MOTHBA JIEHET B CIO’KETE M KOMITO3ULIMK HOBeILI. [l aToro pematorcs
CIICAYIOIINE 3a7]aui: COOTHECTH 00Pa3bl C HCTOPHUUECKUMH MOJICIISIMUA aMEPUKAHCKON
UJICOJIOTHH YCIeXa; MPOCIeIUTh, KaK U3MEHSETCS OTHOLIEHHE reposi K COOCTBEHHOCTH IIpU
IIEpPEX0/Ie OT arpapHOro ykjiaJla K TOproBOMY U KOPIIOPAaTUBHOMY; YCTaHOBUTB, B KAKHX
CIOXKETHBIX NMO3ULUAX MOSABISIOTCS ACHBIM M UTO OHU 3HA4aT JJis nepcoHaxka. Hayunas
HOBM3HA PabOThI COCTOUT B TOM, YTO JIEJOBbIE NEPCOHAXKH LIUKJIA BIIEPBBIE PACCMATPUBAIOTCS
KaK cHcTeMa, BHYTPU KOTOPOM OTpa)keHa UCTOPHUECKas MOCIIe0BATEIbHOCTD (hopM
X03s1iicTBEHHOM »ku3HU CpenHero 3amnaja, a AeHEKHbIM MOTHB ONMCAaH KaK KOMITO3UIIMOHHBII
JJIEMEHT.
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AHajm3 auTeparypsbl: TeopeTnueckoil omopo UCCIeI0OBAHUS CIY>KUT KOHIenus M.
BeOepa, corinacHo KOTOPOH aCKETUYECKOE ITPOTECTAHTCKOE OTHOLIEHHUE K TPYLy U
MPUOOPETEHUIO CAENAN0 XO3SMCTBEHHBIHN ycIeX 3HaKoM N30paHHOCTH, a 3aTeM, YTPaTUB
PENUTHO3HBIA KOPEHb, OCTABUIIO MOCIIE CeOs CaMOIOBIICIOIIHNH «ayX» HakoruieHus [1]. s
JUTEPaTypHOTO aHaIN3a BayKHA IMEHHO BTOpPasi 4aCTh 3TOr0 Te3uca: Bebep onuckiBaer
IIPOLIECC, B KOTOPOM PEIUTHO3HAs MOTUBALIMSI HE UCUE3AET Cpa3y, a IOCTEIIEHHO
BbITECHsI€TCA yTuinTapHou. k. KaBentu noka3zan, 4To aMmepuKaHcKas UACOIOTUs
«YeNoBeKa, CAEaBIIero ce0si CaMoroy CyIIecTBOBaJla B HECKOJIBKUX BEPCHIX — OT
IIyPUTAHCKOTO YYEHHS O PU3BAHUH U (PPAHKIMHOBCKON «3KOHOMHYECKOH 100poAeTe i 10
KyJbTa ycnexa konna XIX Beka, B KOTOPOM 00TaTCTBO caMo 1o ce0e CTaHOBUIIOCHh
JI0Ka3aTeIbCTBOM HPAaBCTBEHHOM cocToaTenbHOCTH [2]. A. TpaxTtenOepr omucan nociaenaHue
necsatunetus XIX Beka kak BpeMsi «KMHKOpIIopanum» AMEPUKH, KOT1a IPOMBIIUICHHBIN
Kanurtaja U KoprnopaTuBHbIE (OPMbI OpraHU3alMU TOJYMHUIN ce0e HE TOIbKO SKOHOMHUKY, HO
U KyJbTYpY, a CelbCcKas IITyOMHKa 0Ka3ajach B 3aBUCUMOCTHU OT FOpO/JIa, JKEJIE3HOU JOporu 1
KpyIHO# Komnanuu [3].

[IpumenuTensHO K TBOpUecTBY AHAepcoHa M. X0y CBA3BIBAET €ro KPUTUKY WHIYCTPHAIBHOM
MUBWJIM3allWU C JIMYHBIM OIILITOM pa3pbiBa C OM3HECOM U TEM CaMBIM II03BOJISIET YNTATh
JICIIOBBIX TIEPCOHAKEH MUcaTeNsl HE KaK CAaTUPUYECKUE MACKH, a KaK OTPasKeHUE TIEPEKUTOrO
uM camuM koH(pmkTa [4]. B poccuiickom nutepatypoBenennu C.M. [InHaeB paccMarpuBaeT
OTUY>KJICHHE B TBOpPUECTBE AHJIEPCOHA KaK IICUXOJIIOTUYECKOE SBICHUE U YKa3bIBAET, UTO
IIEHHOCTH yCIIeXa BMECTE C IIyPUTAHCKOM CIIEPIKAHHOCTHIO 0)KECTOYAIOT BHYTPEHHUN MUD
repoeB, a OTHOIICHUS MEXKIY JTIFOJAbMH CTAHOBSTCS (PYHKIIMOHATBHBIMU [5]. Ha3BaHHBIE
paboTHI CO37aI0T HEOOXOAMMBIN KOHTEKCT, OJTHAKO B HUX JIEJIOBBIE TIEPCOHAKHU
«YaiiHcOypra» He BbIACIEHBI B 0COOYIO TPYIIy, U (YHKIIUHU IEHEKHOTO MOTHBA BHYTPH
[UKJIA CTIEIIMAJIEHO HE MCCIIEIOBATUCEH. DTOT MPOOEI U ONpeIessieT MOCTAaHOBKY 3a/1auu
HACTOSAIIEH CTaThU.

Metoaosorus uceaeaoBanus: B padore 1cnonb30BaHbl UCTOPUKO-TUTEPATYPHBIH,
TUIIOJIOTUYECKUN M MOTUBHBIM METO/IbI, a TAKXKe NPUEM MeIeHHOro uTeHns. Konnenuu M.
Bebepa u JIxx. KaBentu npuMeHsIOTCA HE Kak TOTOBas CXeMa, a Kak CUCTeMa KOOpJIUHAT,
IIO3BOJISIIOIIAs] YCTAHOBUTD, KAKy0 UCTOPUUECKYIO MOJIETb OTHOILIEHUS K ACHbIaM
BOCIPOU3BOUT UJIM OIIPOBEPraeT NepcoHaX. MaTtepuanoM NoCIy KUIH HOBEILIbI
«bnarouectue» (“Godliness”, yactu I-11), «Yxkac» (“Terror”), «Uymax» (“Queer”), «MaTb»
(“Mother”), «Cmeptb» (“Death”) u «Henosek unein» (“A Man of Ideas”) no nepsomy
U3JIaHUIO KHUTH [6]. /11 Kax1oro Tekcra pUKCUPOBAIMCh: COLUAIBHO-9KOHOMUYECKask POJIb
reposi, ero MpeicTaBiIeHHe 0 COOCTBEHHOM YyCIIEXE, SMNU30/bl, B KOTOPBIX MOSABISIOTCS AEHBIU
WIN CAETIKH, U TIO3ULIUS 3TUX SMH30/I0B B KOMITO3UIIUH (IKCIIO3ULUS, KYJIbMUHALMS, (PUHAT).
[{uTaThl NpUBOJSATCS Ha A3bIKE OPUTHMHANA C TIEPEBOJOM aBTOpPA CTAThH.

AHaau3 ¥ pe3yjbTaTbl: Hanbomnee C10KHBIN BapyaHT THITA TIPEACTABICH B UICTOPUHU
Jlxeccu beHTiin, KOTOPYIO YCIIOBHO MOXKHO Ha3BaTh JIMHUEH MaTpuapxa-Hakonuress. B
nepBoii yactu «brarodecTus» cTpemMiieHHE K 3eMJIe IPSIMO BBIBOJIUTCS U3 PEITUTHO3HOTO
camoco3HaHus reposi: “He grew avaricious and was impatient that the farm contained only
six hundred acres” [6] — «OH cnenancs allyHbIM, U €0 pa3apa)kaio, 4To Ha (hepMe BCero
IIECTHCOT aKpoB» (mepeBos Haul). Heckonbkumu ab3amaMu HUKE MBICIB MOTy4aeT MOYTH
6orocioBckyro hopmynupoBky: “Jesse thought that as the true servant of God the entire
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stretch of country through which he had walked should have come into his possession” [6] —
«/Ixeccu mymain, 4to eMy, ICTHHHOMY ciiyre boxbeMy, 1oimkHa Oblia Obl TPUHAIIEKATH BCS
Ta MECTHOCTb, 110 KOTOPOW OH IpoIém» (epeBo 1 Hai). 3/1eCh BEOSPOBCKas CBSI3b BEPhI U
npuoOpeTeHus 1oBeieHa 10 mpeena, Ho U cMenleHa: Jlxeccu MBICIHT cels He
MPOTECTAHTCKHM aCKETOM, a BETX03aBETHBIM BIIAJCIIbIIEM CTal U 3eMelb. COOCTBEHHOCTh
JUISL HETO — HE Pe3yJIbTaT pacu€TiIMBOro Tpy/a, a TEppUTOpus, o0eliaHHas n30paHHUKY.

Bo BTOpO#1 yacTH IOBECTBOBAHMS TA K€ DHEPIUsl MEHET HanpasieHue. Pacckazunk
coobmaeTt, yto Jlkeccu HaUMHAET YUTATh Ta3eThl U JKypHaJbl, TOKYIAeT MAIIMHBI U
M300peTaeT CTaHOK I U3rOTOBIICHHS MTPOBOJIOYHON M3TOPOIH, a 3aTeM (hopMyupyer
nepemeny npsamo: “The greedy thing in him wanted to make money faster than it could be
made by tilling the land” [6] — «To xanHOe, 4TO OBLIO B HEM, XOTEIIO TOOBIBATH JICHBIU
ObICTpee, 4UeM UX MOKHO JOOBITh, BO3ZEINbIBas 3eMiIt0» (nepeBoy Hain). [TokazarenbHo, 4TO
QTYHOCTH Ha3BaHa HeonpeaenEHHbIM “the greedy thing”: oHa oTHeNeHA OT JIMYHOCTH U KUBET
B HEH Kak MMOCTOpOHHsA cuia. B 6ecene ¢ 3aTeM-6ankupom Jeccu Mpou3HOCHUT CIIOBA,
3Byuamue kak gopmyna smoxu: “Big things are going to be done in the country and there will
be more money to be made than I ever dreamed of” [6] — «B ctpane OyayT aenaTbcst
OoJbIIMe AeTIa, | ICHET MOKHO OyieT 3apaboTaTh O0JIbIe, 4eM MHE KOT1a-TH00 CHIIIOCH
(nepeBon Hartr). ITor 3To# 3BOIIONUYU pacCKa3uMK MOABOIUT B OOOOIIEHUN: MBICIU T€POS
npukoBaHbI “on fortunes to be made almost without effort by shrewd men who bought and
sold” [6] — «x COCTOSIHUSIM, KOTOpBIE MTOYTH 0€3 YCHUIIM Ha)KUBAIOT JIOBKHE JIIOIH,
MOKYTIAIOMIKE U Mpojaromuey (mepeBo Hair). [lepexos oT 3eMITh K KyTIJIe-Ipojaske TOYHO
COOTBETCTBYET TOMY C/ABMTY, KOTOPbI A. TpaxTeHOepr Ha3bIBaeT «MHKOPIIOpAIei»
AmepukH [3]: IEHHOCTh CMEIIAETCs OT MPOU3BOJICTBA K OOpAIEHUIO KaruTaja.

B sTOM %€ pparmMenTe 3ByUHT pesikoe uis AHAEpCOHA MPSIMOE aBTOPCKOE CYKIECHUE — O
HacTyruieHuH “‘the most materialistic age in the history of the world, when wars would be
fought without patriotism, when men would forget God and only pay attention to moral
standards” [6] — «camoli MaTepUaTUCTUUECKOM 3110XU B HCTOPUHU MHPA, KOTJa BOWHBI Oy1yT
BECTHCh 0€3 MaTpuoTU3Ma, Koraa jroau 3a0yayT bora u 6yayT obpamaTh BHUMaHHUE JIHIIb HA
MopaJIbHbIe HOPMBD (TIepeBO/1 Halll). BajkHa MOCIIEHISI OTOBOPKA: MOPAJlb, OT/ICIEHHAS OT
Bepbl, Y AHJIEpCOHA HE TPOTUBOCTOUT MAaTEPUAIU3MY, & BXOJMT B €r0 COCTaB. DTO MOYTH
OyKBaJIbHO COBITQ/IaET C BEOEPOBCKUM OIMCAHHEM TOTO, KaK PEMTHO3HOE COJIEPIKAHHE
BBIBETPHUBAETCS, OCTABIIAA MOCIE ceOs JINIIb BHEIIHIOW TUCIMILIMAY [1].

Hogenna «¥Yxacy, 3aBepiiaroniasi HCTOPHIO beHT/IN, TOKa3bIBaeT, YTO BRITECHEHHAS
PETUTHO3HOCTh HE UCUE3aeT, a BO3BPAIIACTCS B MCKXEHHOM BHJIE. DKCIIO3UIUS CTPOUTCS
Kak oTu€T 00 ynauHoii caemnke: Jxeccu ocymaer 6010TO, 3aCEBAET €T0 KaIyCTOM U JIyKOM U
MOJIy4aeT yposkai, KOTOpbIi npoaaércs nmo BeicokuM 1eHam: “In the one year Jesse made
enough money to pay for all the cost of preparing the land and had a surplus that enabled him
to buy two more farms” [6] — «3a onun rox [I)xeccu 3apaboTain 10CTaTOYHO, YTOOBI OKYITUTh
BCE PAcXO/Ibl Ha MOJATOTOBKY 3€MJIH, U Y HET'O OCTAJICs M3JHILEK, HA KOTOPBII OH Ky emié
nBse hepMmbly (iepeBoa Har). Cpasy mociie 3TOro IpHOBLTH OCMBICISETCS KaK 3HaK CBbIIIE: 1
have been given these abundant crops and God has also sent me a boy who is called David”
[6] — «MHe naHbpl 3TH OOMIIBHBIC YpOKau, U bor mocian MHe Takke MaJlburKa 10 UMEHH
JaBuny» (mepeBo Halr). Ypokaidl ¥ BHYK TOCTaBJICHBI B OJIUH PSJl KaK CBHJIETEILCTBA
OJaroBOJICHHS, 1 UIMEHHO 3Ta JIOTUKA IPUBOJUT Teposi K 3aMBICITy KEPTBOIPHUHOIICHUS,
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KOTOpoe 3aKkaHuuBaeTcsa 6erctBoM JlaBuaa. KoMrno3uinoHHO AEHEKHBIH ycrex
MPEIIIECTBYET KaTacTpode U 3arycKaeT e€: uMIepusi, IOCTPOSHHAs pajid HacJeTHUKA,
ocrtaércs 0e3 HacienHUKa. Tul narpuapxa-HaKOMUTEN s, TAKUM 00pazoM, y AHIepcoHa
Tparu4eH He IOTOMY, YTO JKaJIeH, a TOTOMY, YTO CMEIIINBAET JOXO]] C OTKPOBCHHEM.

[TpoTuBoNONOXHEIH MONMIOC 00paszyeT Doenuszep Koynu u3 Hoemsl «Uynak» — dhepmep,
MPOJIABIIHUIT 3eMITIO, YTOOBI CTaTh TOProBLEM. AHJEPCOH Cpa3y CHUMAET C €r0 UCTOPUH
NpUBBIUHYIO TeMy HYkabl: “His troubles were not financial” [6] — «Ero 6eap1 6bu1n He
JEHEXHOTO CBOIcTBa» (mepeBoy Hair). Hecuactee Koyim B ipyrom: nepesn Kaxasim
KOMMHBOSDKEPOM OH UCTIBITHIBACT JBOWHOM cTpax — “first that he would stubbornly refuse to
buy and thus lose the opportunity to sell again; second that he would not be stubborn enough
and would in a moment of weakness buy what could not be sold” [6] — «Bo-TiepBBIX, 4TO OH
YIPSIMO OTKAXXETCS MOKYNATh M YIIyCTUT BO3MOKHOCTh CHOBA IIPOJIAaTh; BO-BTOPBIX, YTO
OKa)KETCS HEIOCTATOYHO YIPSIM M B MHHYTY CI1a00CTH KYIUT TO, YTO MPOJATh HEIb35D»
(mepeBop Hamr). CHMMeTpUYHOE TTOCTpoeHUE (pa3bl epenacT napaand BOJIH: PHIHOYHOE
peleHre mpeBpamaeTcs Ui Teposi B MOpajibHYIo AuiieMMy 0e3 Bbixosa. JlaBka, 0 KOTOpoii B
ropoJie TOBOPST, YTO B HEH MPOAAETCS «BCE M HUUETO», CTAHOBUTCS IPOCTPAHCTBEHHBIM
00pa3oM 3TOi HEPEIIUTEILHOCTH.

Peunr xoMmmuBOSIKEPA B TOH K€ CIIEHE MPEACTaBIsAET CO00M KOHLIEHTPAT PUTOPUKH YCIIeXa,
ormmcannoi [[x. Kasenrtu [2]: “you are the man to make money out of the change that is
coming” [6] — «BBI KaK pa3 TOT YEJIOBEK, KOTOPHIH 3apaboTaeT Ha IPATYIIUX IEPEMEHAX)
(mepeBoj HaI), a 3aTeM CIIeAyeT CChUIKA Ha MHEHHUE 3HaKkoMoro: «“He’s a live one”» — «On
YeNOBEK KUBOM, XBaTKU» (1epeBoy Haill). Toprosel Moyiy4aeT JIECTh BMECTO TOBapa, U BCs
CIICHa CTPOUTCS Ha Pa3pbIBE MEXKIY S3BbIKOM MPEANPUIMUUBOCTH B PEATHHON
6ecriomoriHocThIO repost. Cein Koynu, DnMep, oTBeyaeT Ha 3Ty PUTOPUKY UCTEPUUECKUM
BBIKPUKOM, B KOTOPOM 3BYUYUT NApOAMIHO TOUHAsi KoMMepueckast popmyna: “We ain’t going
to buy any more stuff until we begin to sell” [6] — «MsbI Oomnbliie He OyIeM HHUEro MOKYMAaTh,
MOKa HEe HaYHEM TIpoJIaBaThy (TepeBos Hai). [ Dnmepa Heyjada B TOPTOBIIE
TOXJIECTBEHHA COIUANBHOMY KJIEHMY «49yJaKOB», U ICHbIU B (PMHAJIE HOBEILIBI CTAHOBSTCS
OpyIHeM pa3pbiBa: FOHOIIA TAWKOM OepéT IBaIaTh AOJUIAPOB U3 CyMMBI, OCTABIIEHCS OT
npojaxu (hepmbl, a mepes 0ErcTBOM U3 ropoja oTAaET ux co cnoBamu “Give them to father. I
stole them” [6] — «OTnaii ux otuy. S ux ykpam» (nepeBoj Hai). JleHbI'M, BEIpYUEHHBIE 32
3eMJTI0, HE MPEBPATUIIUCH B KAalUTAall, @ BO3BPAIAIOTCS KaK yJIHKa — 3HaK TOTO, YTO MEPEeX0]l
CEeMbH OT arpapHoOro ykijaja Kk ToproBomy He coctosuicsi. Habmonenue C.M. [1unaesa o
(GYHKIMOHATIBHOCTH OTHOIIEHUH [5] 371ech molyyaeT KOHKPETHOE BOILJIOIIEHUE: OTeIl U ChIH
CTIOCOOHBI TOBOPHUTH APYT C IPYTOM TOIBKO Yepe3 TOBAP U JACHBIH.

Tpetwnii BapuaHT — IMHTATOP ycIiexa — npeacTaBieH ToMoM YHIutapioM, BiIaaelblemM
TOCTHHHIIBI B HOBeJUIe «Matb». AHIEpCOH oIpeesnseT ero uepes napanokc: “He had always
thought of himself as a successful man, although nothing he had ever done had turned out
successfully” [6] — «On Bceraa cumnrain cedst peyCcreBarouM YeJI0OBEKOM, XOTSI HUUTO U3
TOTO, YTO OH JIeJIajl, HE 3aBEPIIMIIOCH yCIeHO» (1epeBo Hatr). [Tpu 3ToM roctunmma “was
unprofitable and forever on the edge of failure” [6] — «Obia yOBITOUHOM 1 BEYHO HAXOMIACH
Ha TpaHu Kpaxay (MepeBo HaI). Y CreX 371ech MOTHOCTHIO OTACTEH OT pe3ysbTara ’
CYIIECTBYET KaK pOJib: OKA3aBUIMCh BHE CTEH TOCTUHUIIBI, Fe€PON AEPKUTCS pa3BA3HO U
pas3BIrphIBacT Tepe co00H M IPYTHMH TIEPBOTO YeTI0BeKa ropoaa. Ecim BoCcionb30BaThCs
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HUCTOpUEH aMEepPUKAHCKOW UICOJIOTHH ycrexa, npemioxennon [xx. Kasentu [2], nepen Hamu
€€ Mo3HsAA CTaus, OT KOTOPOM OCTaJIach JUIIb 1103a. I pOHHYEeCKHii KOMMEHTapUil K 3TOU
MOJIEJI J1aH TOJI0COM >KeHbl. O0paliasich K CbiHYy, Dnu3adeT Yuuiap/ noBTOPSET MBICIH
My’Ka Kak gyskoe cioBo: “You will go to the city and make money, eh? It will be better for
you, you think, to be a business man, to be brisk and smart and alive?” [6] — «TsI moenemns B
ropoa u Oyzaemnis 3apabaTeiBaTh 1eHbIH, 1a? Tebe kaxercs, 4To JTydine ObITh AeIOBBIM
YEJIOBEKOM — PaCTOPOITHBIM, JIOBKMM M JKUBBIM?» (TiepeBos Hai). Tpuama “brisk and smart
and alive” BOCIpOM3BOIMT CIIOBaph JICIOBOTO Heaja, HO B MHTOHAIMU BOIIPOCa OH
CTaHOBUTCS MapOIHUECH.

B HoBemne «CmepTh» IeHeKHbI MOTHUB MIPUHUMAET €lI€ 0HY (GOpMY — HEBOILIOIIEHHOM
BO3MOKHOCTH. YMHPAIOMIKN oTel] Dn3adeT, caM He CyMEBIIHMA CAETIaTh TOCTHHHILY
JOXOJTHOM, TIepeaéT eil BOCEMBbCOT J0JUIapOB U TOBOPHT: “Some time it may prove to be a
door, a great open door to you” [6] — «Korga-HuOy1b 3TO MOKET CTATh JUIsSI TEOS IBEPHIO,
IIUPOKO OTKPBITOM IBEPHIO» (IIepeBOI Halll). DTO €AMHCTBEHHBIN cllydail B
paccMaTpuBaeMOM MaTepuaie, KorJa JeHbIM CBsI3aHbI HE C IPHOOPETEHHEM, a CO CBOOOIOM.
OpnHako JBepb Tak U HE OTKPBIBaeTCs: Din3abeT NpsyeT IeHbI'H B CTEHE, U B (puHase
pacckazyuK COO0IAeT, YTO OHU MO-TIPeKHEMY Jekar “in the tin box behind the plaster by the
foot of his mother’s bed” [6] — «B xKecTIHOI KOPOOKE 3a IITYKATYPKOH Y U3HOXKbBS
MaTEpUHCKON KpoBaTw» (1epeBos Hai). OOpa3 3aMypOBaHHBIX JACHET — TOUHAas
MIPOCTpaHCTBEHHAsA MeTadopa: BO3MOKHOCTh, KOTOpasi XpaHUTCS, HO HE TPATUTCA, PaBHA
BO3MOXXHOCTH YITyIIIeHHOW. DUHAIbHAS TTO3UIIUS 3TOTO H30/1a MO YEPKUBACT, UYTO
JICHEeKHBIN MOTUB y AHJIEpCOHA HEPEIKO 3aBepIIaeT HOBEILUTY, (DUKCHPYS UTOT CyAbOBI.

Hakownern, B HoBemte «YenoBek uzei» nossisiercs ¢Gurypa, npuHaaiexauas y>xe HoBoi
SKOHOMUYECKOH 3moxe. J[>ko YamnuHr — areHT komnanuu «Ctannapa oim, KOTOpbId
coOupaer cuera U MPUHUMAET 3aKa3bl B YaillHCOypre U cocelHUX ropojkax. B ciyxeOHoi
ponu oH mpencTa€t “silent, excessively polite, intent upon his business” [6] — «MoT4aTUBBIM,
YpEe3MEPHO BEKIIMBBIM, MTOTJIOMIEHHBIM CBOUM JIeJIOM» (TIEPEBO/T HAIIT), HO BPEMSI OT BPEMEHHU
B3PBIBAETCS MIOTOKOM HJEH, KOTOPBIM HUKTO HE HAXOAUT NpuMeHeHus. CaM repoil mMpoBOJIUT
yepTy Mexay noxoaom u npuszBanueM: “Of course I make more money with the Standard Oil
Company” [6] — «KoneuHo, B “Ctangapy ol s 3apadbaTbiBato 00JbIIe» (MIEPEBOJI HAII).
Caoy>xamumii kopropaiuu y AHIepcOHa y)Ke He BJIaJeeT HU 3eMJIEH, HU JIaBKOM; IEHbI'M OH
noJtydaeT 3a GyHKIUIO, @ €T0 TBOpUYECKasi YHEPTHs CYIIECTBYET OTAENbHO OT He€. Pacman
JIMYHOCTH HA UCIIOJHUTENILHOTO areHTa 1 oJepKUMoro (hantazépa HarJIsIIHO TOKa3bIBAET,
YTO «MHKOPIOPALMs 3aTparuBaeT U BHYTPEHHUI MUp yenoBeka [3].

ComnocraBnenue 00pa3oB MO3BOJISIET TOBOPUTH O cucTeMe. YeTbipe pa3HOBUIHOCTH THIIA —
MaTpuapXx-HaKOINUTEIb, JJABOYHUK, IMUTATOP yCIEXa, CIy KAl KOPIopauuu —
BBICTPAMBAIOTCSl B HICTOPUUECKYIO TOCIIEI0BATEIEHOCTD: 3€MJIs, TOProBIls, chepa yciayr u
MOJINTUYECKUX aMOUIIMA, KOpIopaTUBHas cay»k06a. OJHOBpeMeHHO MeHseTCsl QyHKIUS
neser: y Jlxxeccu beHTnu oHu ciykart 3HakoM n3OpanHocTH, y D0enuzepa Koymm —
HMCTOYHHKOM CTpaxa, y Toma Yuiiapaa — Mackou craryca, y Dnuzader Ywiapm —
3aMypOBaHHOM BO3MOKHOCTBIO, ¥ J[0 YasiuHra — raroii 3a (yHKIHIO, OTASNEHHYIO OT
au4HOCTH. CyIIECTBEHHO U KOMIIO3UIIMOHHOE HAOIIOIEHUE: SMTU30/Ibl C ICHbraMU 3aHUMAIOT
B HOBEJUIaX KIIIOYEBbIe MO3UIMH. B «Ykacey» mpuObLIb HEMOCPEICTBEHHO MPEIIIECTBYET
KyJIbMHUHaLMHU, B «Hygake» clieHa ¢ KOMMHBOSIKEPOM 3aITyCKaeT BCIO IEMb COOBITUH, a
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BO3BpAT YKPaJCHHBIX JIEHET COIIPOBOKAAET Pa3Bs3Ky, B «CMepTH» cooOIIeHue o
CIIPATaHHBIX J0JIApax 3aBeplIacT TEKCT. BaxHO U TO, 4ero AHAEPCOH HE AEIacT: B LIUKIIE
IIOYTH HET Oorauei ¥ HeT OOJIMUYEHHsI KallUTAINCTa KaK colManbHoi Macku. Tparusm ero
JIEJIOBBIX JIFO/IEN 3aKIIFOUAETCS] B HECOBIIAJICHUM SKOHOMHYECKOM POJIM ¢ BHYTPEHHEHN
AKHU3HbIO, U MMEHHO [T0O3TOMY JI€HEKHBII MOTHB OKa3bIBaeTCs OJHOU U3 HopM TOH
Pa300LUIEHHOCTH, KOTOpast OPraHU3YyeT KHUTY B IEJIOM.

3axuiouenue: [IpoBenéHHbIN aHaIM3 MTOKA3bIBAET, YTO THII OM3HECMEHa B «Y ailHCOypre,
Oraiio» mpeacTaBieH HE AMHIUYHBIM 00pa3oM, a psSAOM B3aMMOCBSA3aHHBIX BApUAHTOB,
OTpaKaIIUX CMEHY (opM X03siicTBeHHOM xm3an CpeaHero 3anama mocie I'paxkianckoi
BoitHbL. JIunus JIxeccu beHTIM IEMOHCTPUPYET, KaK peIUruo3Hasi CAaHKIUS IPUoOpeTeHHs,
onucanHas M. Bebepom, cHauasna ycuiIMBaeT CTpeMIIEHUE K COOCTBEHHOCTH, a 3aTEM
BBITECHSIETCS CIIEKYJISTUBHOM JIOTHKOM 1 BO3Bpalaercs B Buze panaruzma. Oopassl
D6enusepa Koy u Toma Ymmnapaa GuKCHpyOT O3AHUE, KPU3UCHBIE (POPMBI UICOTIOTHH
ycrexa: HeclmocoOHOCTh JIEHCTBOBATh B PRIHOYHOM CUTYAIlUU U MOJAMEHY pe3yibTara Pojblo.
®durypa J>xo YannuHra yka3blBaeT Ha MOSIBJICHUE CIIYXAIIero KOpHopaiuu, 4bsi padboTa
OTJI€JIEHA OT €ro JIMYHOCTH. [[€eHeX HbII MOTHUB BBIIOIHSAET B HOBEJJIAX KOMIIO3ULIMOHHYIO
(GYyHKIHIO, COBIAAAs C KyJIbMHHAIUEH WM PAa3BA3KOH, U MOTy4aeT pa3HbIe 3HAUCHUS —
3HaKa, CTpaxa, MaCKH, Hepealn30BaHHON BO3MOKHOCTH. [lepCrieKTUBHBIM IIPEICTaBIIAETCS
COIIOCTABJICHUE BbIJIEJICHHON TUIOJIOTHH ¢ poMaHoM «benubiii 6enbiit» (1920), rae Tema
VHyCTpUAIM3ALNH MOJy4aeT pa3BEPHYTOE CIO)KETHOE BOILIOIIECHHE.
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